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TAŚBIR subst. m., ab 1434; auch tacbir, tasbir, tazbier, taźbier, tażbir,
teszbir, teżbier, thisbyr, thischbir, tyszbier, tyzbier, tyźbier, tyźbir; ‘dünnes
oder schlechtes Bier’ – ‘słabe lub gorszej jakości piwo, cienkusz’: 1434
AcPosn I 6, Stp Dum in ea (sc. scartagine) braxabitur,... tenuis potus al.
thisbyr recipi debet et pro... infirmis clericis dicti hospitalis novi dari debet.
◦ 1438 LibIur nr 4871, Stp Grzegors..., portator levis cervisie al. thischbir,
habuit ius. ◦ 1528 Murm 164, Spxvi Cerevisia secundaria Couent. Teżbyer.
◦ 1568 RejZwierc 157v, Spxvi iáko �mierdzące młoto w kádzi / czo z niego
táżbir zlano. ◦ 1588 Calep 318b, Spxvi Deuteria [...] Tazbier czienku�z. ◦
1588 GostGosp 136, Spxvi Táżbir do dworu cżeládźi robotney záwżdy
zo�táwowáć ma Piwowar. ◦ (†1611) 1613 SyrZiel 943, Sp17 Ty�́biery ábo
ćienko��e � nimi [sc. dobrymi piwami] we�poł �lewáią. ◦ 1.H.17.Jh.
OpalKSat 18v, Sp17 piwo iakie dobre iest [...] A tazbier Iest ci y ten.
Dayciesz mi tazbieru Za szeląg. ◦ (1689) 1693 Haur Sk. 162, L Taźbiery
także przewarzać dobrze, drożdży dodać, i tego ubogim ludziom nie żałować.
◦ †1849 Goł., Sw Dajcież mi tasbiru za szeląg. ◦ [LBel.] †1849 Goł., Sw
Cienkusz zwano jeszcze tasbirem. – Stp, Spxvi, Tr, L, Swil, Sw. � Var:
tacbir subst. m. – Swil, Sw (stp.); tasbir subst. m., [einzQu.] †1849 Goł.,
Sw – nur Sw; taśbir subst. m. – Tr, L, Swil, Sw (stp.); tazbier subst. m.,
1588 Calep 318b, Spxvi ◦ [LBel.] 1.H.17.Jh. OpalKSat 18v, Sp17 – Spxvi,
Sw; taźbier subst. m., [hapax] (1689) 1693 Haur Sk. 162, L – L, Swil, Sw;
tażbir subst. m., 1568 RejZwierc 157, Spxvi ◦ [LBel.] 1588 GostGosp 136,
Spxvi – Spxvi, L, Swil, Sw; teszbir subst. m., [hapax] (†1611) 1613 Syr.
Ziel. 945, L – L, Swil, Sw (stp.); teżbier subst. m., 1528 Murm 164, Spxvi
– Spxvi, Sw; thisbyr subst. m., [hapax] 1434 AcPosn I 6, Stp – nur Stp;
thischbir subst. m., [hapax] 1438 LibIur nr 4871, Stp – nur Stp; tyszbier
subst. m., [hapax] (1614) 1966 Peregrynacja dziadowska, AntSow 273;
tyzbier subst. m. – Swil; tyźbier subst. m., [hapax] (†1611) 1613 SyrZiel
943, Sp17 – L, Swil, Sw (stp.); tyźbir subst. m. – L, Sw. � Etym: nhd.
Tischbier subst. n., ‘(in Schlesien) eine Art dünnes Bier zum Trinken bei
Tisch’, Gri. � Konk: cienkusz subst. m., bel. seit 1564, Spxvi, zuerst geb.
Mącz. ↑fasbir, ↑tafelbir. � Der: taźbierek subst. m., [hapax] 1765–1784
Mon. 71 714, L, zuerst geb. L; taźbirek subst. m., zuerst geb. L. ❖ Der
Vokal /a/ kommt wohl von ↑fasbir.
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